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Aɣeṛṛabu n ugafa is the first novel translated from Finnish to Berber language. It is also the first comics book ever published in Berber language!

Aɣeṛṛabu n ugafa is the third translation of Jähti graphic novel. Berber language translation is done by Hamza Amarouche. He also compiled an introduction about the story, Jähti ships, and scientific and political athmosphere during the era. Berber language – French language lexicon is also created by Hamza Amarouche.

The story: An old large fossil is found on the shore of the Arctic Sea. The Great Eastern war breaks out and divides the finders, an Anglo-Russian expedition in half. The Russians decide to ship the fossil to St. Petersburg and publish a scientific sensation! The Royal Society in London also wants to have it. A race through the Gulf of Bothnia and Gulf of Finland ensues.

This fictional graphic novel, set in Finland in the 1850s, is an adventure involving the jähti ships, the everyday lives of people, and the political atmosphere of the time.

Jähti book was originally published in 2007, including a 86-page graphic novel prefaced with 120 pages of historical background written by Finnish author Juha Ruusuvuori.
An English language version was published in 2008.

